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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the sixth Sunday in ordinary time. On this day 
we pray that God will give us, His adopted children, the 
grace to live a good life and deserve the inheritance of 
life eternal in heaven which has been promised to us. 
And may we be supported in our desire to live the righ-
teous life by the intercession of our Blessed Mother 
Mary.

Wednesday, February 18th, is  the first day of Lent - 
Ash Wednesday. On this day we receive  ashes on our 
forehead in the shape of a  cross to remind us of our 
own mortality and to start us on our journey of Lenten 
penance.

The schedule of masses on that day is 7:30 a.m. in En-
glish and 7 p.m. in Polish.

On Ash Wednesday all persons age 14 and older must 
abstain from eating meat. In addition,   all persons 
between the ages of 18 and 59 must also fast, which 
means restricting oneself to only one full meal. The 
other two must be smaller. 

We encourage both adults and children to participate 
in the Lenten services at our church.

Every Friday at 6:30 p.m., there will be the Stations of 
the Cross service before mass, and on Sundays there 
will be the Gorzkie żale service after the 11 o’ clock 
mass.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: 
CCD HACKENSACK. 

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dzisiejsza VI Niedziela Okresu Zwykłego jest ostatnią 
niedzielą przed rozpoczęciem Wielkiego Postu. Koń-
czy się czas zwykły, a Kościół wzywa nas już dziś do du-
chowego przygotowania na okres pokuty i  nawrócenia. 
Warto wykorzystać najbliższe dni na chwilę refleksji, 
pojednanie z Bogiem i drugim człowiekiem oraz podjęcie 
konkretnych postanowień wielkopostnych (np. adoracja 
Najświętszego Sakramentu czy uczestnictwo w Spotka-
niu Biblijnym).

We wtorek 17 lutego, po mszy św. wieczornej o  godz. 
7:45 kolejne Spotkanie Biblijne, którego tematem jest 
kontynuacja rozważań Dziejów Apostolskich. Ks.  Paweł 
zaprasza wszystkich zainteresowanych pogłębieniem 
znajomość Pisma Św. do poświęcenia swojego czasu na 
taką formę swojego rozwoju duchowego. Uczestnictwo 
w Spotkaniu Biblijnym można 

18 lutego przypada Środa Popielcowa. Tego dnia rozpo-
czynamy Wielki Post – szczególny czas łaski, nawrócenia 
i duchowego oczyszczenia. Obrzęd posypania głów popio-
łem przypomina nam o kruchości ludzkiego życia, ale także 
wzywa do przemiany serca i powrotu do Boga.

Początek Wielkiego Postu jest dobrą okazją do zatrzy-
mania się i refleksji nad własnym życiem oraz do podjęcia 
konkretnych postanowień. Ważne jednak, aby nie były 
one tylko zewnętrznym zwyczajem, lecz wypływały z we-
wnętrznej motywacji — z pragnienia pracy nad sobą, mo-
dlitwy, pokuty i wzrastania w wierze.

Wielki Post przeżywany bez wiary i  bez świadomości, 
że towarzyszymy Jezusowi podczas Jego czterdziestod-
niowego pobytu na pustyni, traci swój głęboki sens. Jest 
to czas szczególnej modlitwy, podejmowania wyrzeczeń 
oraz dzieł miłosierdzia wobec bliźnich.

Postarajmy się więc dobrze wykorzystać ten święty 
okres, aby przygotować nasze serca na radosne przeży-
cie Świąt Paschalnych i spotkanie ze Zmartwychwstałym 
Chrystusem.

Msze św. w Środę popielcową o 7:30 rano po angielsku 
oraz o 7 wieczorem po polsku.

W  ten dzień obowiązuje powstrzymanie się od pokar-
mów mięsnych (obowiązuje to osoby, które skończyły 14 
lat) i post ścisły oznacza to, że można spożyć trzy posiłki 
w ciągu dnia w tym tylko jeden do syta (osoby w wieku 
18-59 lat).

 Zarówno dorosłych jak i  dzieci zachęcamy do uczest-
nictwa w  nabożeństwach wielkopostnych. W  naszym 
Kościele w każdy piątek przed mszą św. wieczorną o go-
dzinie 6:30 odprawiane będzie nabożeństwo Drogi Krzy-
żowej, a  w  niedziele po mszy świętej o  godzinie 11 od-
śpiewamy „Gorzkie żale”. 

Annual Appeal 2026: Rozpoczął się kolejny Apel Arcybi-
skupi. Zachęcamy do włączenia się w tę doroczną Kwestę 
Katolicką. Zapewnia ona ubogim jedzenie, schronienie 
i odzież, wspiera edukację religijną i wychowanie semina-
ryjne. Nasze parafialne zobowiązanie w tym roku wzro-
sło i wynosi $7,470. Nasza ofiarność ma duże znaczenie.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz 
Fb: CCD HACKENSACK.



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS FEBRUARY 7-8

First collection: $1166  Second collection: $840 

Our second collection this week is for Eastern Europe 
collection.
Our second collection next week is for heating costs.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

z rodziny Góra  oraz Panuccio.

REST IN PEACE

KOMENTARZ DO EWANGELII
Jezus nie przyszedł znieść Prawa, ale objawić jego najgłębszy sens. Nie zatrzymuje się na zewnętrznych przepisach — 
prowadzi nas do serca, bo to w nim rodzi się dobro albo zło. Prawo Boże nie jest ciężarem, lecz drogą życia, która uczy 
prawdziwej miłości.

Można nie zabijać, a jednak ranić słowem i gniewem. Można nie cudzołożyć, a pozwalać, by serce było zniewolone 
pożądaniem. Dlatego Jezus wzywa nas do nawrócenia serca, do przebaczenia i pojednania z drugim człowiekiem.

Mocne słowa Ewangelii przypominają, by nie usprawiedliwiać grzechu i nie odkładać zmiany życia na później. „Niech 
wasza mowa będzie: tak – tak, nie – nie”. Człowiek żyjący w prawdzie staje się świadkiem Boga.

Ta Ewangelia nie ma nas przestraszyć, ale wyzwolić. Gdy serce należy do Boga, Jego Prawo staje się drogą miłości 
prowadzącą do Królestwa Niebieskiego.    

Z prochu powstałeś. W  proch się obrócisz...

GOSPEL REFLECTION
Jesus reminds us today that God’s Law is not just about outward actions, but about the heart. True good and true evil 
begin within us. We may follow the commandments on the outside, yet still hurt others through anger, harsh words, 
or lack of forgiveness.

Jesus calls us to a righteousness deeper than rules alone — a righteousness born from a living relationship with God. 
He invites us to reconcile, to forgive, and to choose love even when it is difficult. The strong words of the Gospel urge 
us not to compromise with sin, but to make clear and courageous choices that lead us closer to God.

This Gospel invites us to conversion of heart — not out of fear, but into freedom. When our hearts belong to God, His 
Law is no longer a burden, but a path of love that leads us to the Kingdom of Heaven.



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline  
Cleary, †Thomas Kirby.
If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, January 14
5:30 PM	� For the repose of the soul of Joan Wisniewska 

from Mary Erceg
Sunday, February 15
9:30 AM	 �†† For the souls of Katarzyna &Wiktor 

Hebrowski, Stanislaw Solecki and Adela Rodriguez
11:00 AM	� O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 

Najświętszej dla Zosi i Antosi z okazji 5 
urodzin oraz Elizy z okazji 14 urodzin 

Monday, February 16
7:30 AM	� For all the living and deceased members of the 

Kiszczyński family, on the wedding anniversary 
of the parents

Tuesday, February 17
7:00 PM	� O ochronę i Boże błogosławieństwo dla Polski
Wednesday, February 18
7:30 AM	� For parishioners
7:00 PM	� † Za duszę Józefa Kita
Thursday, February 19
7:00 PM	 �W intencji wypełnienia się woli Bożej, o opiekę 

Matki Najświętszej i Anioła Stróża dla syna
Friday, February 20
7:00 PM	� Dziękujemy Boże za kolejny Wielki Post. 

Pomóż nam Panie przeżyć ten czas tak, abyśmy 
się zbliżali ku świętości i na chwałę Tobie

Saturday, February 21
7:30 AM	� † For the soul of Mariusz
5:30 PM	� † For the soul of Stephan Zaglewski from 

daughter Donna
Sunday, February 22
9:30 AM	� † For the soul of Viktor Ziemelis
11:00 AM	� O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 

Najświętszej dla Pawła z okazji 13 urodzin

Sat. January 31
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. February 1
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. February 1
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko

Sat. January 7
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. February 8
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. February 8
11:00 AM	 Z. Bubienko, E. Bubienko, S. Kiełbasa


